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BEZDRATOVY DOMOVNI ZVONEK cz
(Model RDB 100/110/112)

NAVOD K POUZITI

POPIS
Vazeny zékazniku, dékujeme za zakoupeni produktu znacky RETLUX. Pofidili jste si sadu bezdratového zvonku s velmi snadnou instalaci.
Tlacitko je se zvonkem sparovano unikétnim kédem a moznosti az 3 200 000 kombinaci.V praxi to znamena Ze je témé¥ jisté, ze vase zakladna
nebude reagovat na tlacitko, které si napfiklad instalovali vasi sousedé. Diky tomuto jedinecnému kddovani ve vyrobé (pfi ztraté ¢i poskozeni
tlacitka) neni nicméné mozné tlacitko nahradit. Zvonek ma rovnéz ochranu pred nezadoucim rusenim v okoli a disponuje moznosti vybéru
z48 melodii. Zvonek je také vybaven vestavénou optickou signalizaci pomoci segmentu, podsviceného LED diodou a pii zvonéni blika. Tim
muze indikovat stav sepnuti zvonéni i v hlu¢ném prostredi, nebo sluchové postizenym osobam. Baterie v tlacitku mé zpravidla Zivotnost okolo
jednoho roku pri frekvenci 20 stisk( za den (dle kvality pouzitych baterii).

TECHNICKE UDAJE
Zéakladna: Tlacitko:
Napéjeni (pouze model RDB 100): Napéjeni 1% 12V / LR23A baterie (baterie je soucasti
3x 1,5V AA baterie (AA baterie nejsou soucasti dodavky) dodavky)
Napéjeni (pouze model RDB 110 a model RDB 112): Komunikacni frekvence 433 MHz

ze sité — 230VAC, 50/60 Hz Dosah az 150 m (dle lokalnich podminek)
Komunikacni frekvence 433 MHz Trida kryti IP44
INSTALACE

1. Pro zakladnu:
Zapojte zakladnu v mistnosti do standardni napétové zasuvky 230V (pouze modely RDB 110 a RDB 112) (pro model RDB 100 vlozte 3xAA
baterii). Vyberte vzdy takovou sitovou zasuvku, kterd je volné pfistupnd (pouze modely RDB 110 a RDB 112).

2. Pro tladitko:
Tlacitko zvonku ma ve spodni Casti zafez. Zde opatrné zasurte odpovidajici plochy Sroubovak a s citem sejméte kryt. Poté vlozte baterii
a dbejte na spravnou polaritu. Pfi nasazeni krytu zkontrolujte, aby bylo tésnéni vzdy spravné usazeno. Jinak hrozi poskozeni elektroniky,
pokud by se dovnit dostala voda. Pro umisténi tlacitka ve venkovnim prostoru zvolte idedIné takové misto, které bude co nejméné
vystaveno povétrnostnim vliviim. Prodlouzite tak Zivotnost tlacitka. Vhodny je vyklenek sloupu a podobné. Nikdy tlacitko neumistujte
do kovového krytu. Tlacitko Ize pfipevnit trvale pomoci Sroubt k pevné podlozce nebo prilepit na hladkou plochu pomoci dodavané
samolepky. Na dné vnitiku pouzdra tlacitka se nachazi dva predznacené otvory pro Sroubky. Ty Ize vyuzit, kdyz chcete tlacitko umistit
napevno. Tyto otvory je nutno nasledné zatésnit pod hlavickou Sroubu, aby se skrze né dovniti nedostala voda. To by také mélo za
nasledek zniceni elektroniky tlacitka. Vzdy si pfed montazi ovéfte, zda budete mit dobry pfijem signalu z vami zvoleného mista. Kazda
stavebni prekdzka snizuje Ucinny dosah mezi zvonkem a tlacitkem. Zejména zelezobeton vyznamné limituje dosah radiovych signalt. Na
tlacitku je umisténa LED dioda jako kontrolka, kterd se rozsviti pfi stisku tlacitka, ¢imz indikuje funkci sepnuti.

RESENI PROBLEMU
Pokud zvonek pfi stisku tlacitka nezvoni, pfesvédcte se, zda neni mimo dosah radiového signalu — upravte vzdalenost mezi tlacitkem
a zvonkem, dosah signalu miize byt velmi ovlivnén mistnimi podminkami. Pokud se pii stisku tlacitka nerozsviti kontrolka na tlacitku -
vymérite baterii a dbejte na spravnou polaritu vklddané baterie. V piipadé Ze zvonek indikuje sepnuti, ale zékladna stéle nezvoni, zkontrolujte
zapojeni v sitové zasuvce (pouze modely RDB 110 a RDB 112) ¢i stav a polaritu baterii v zdkladné (pouze model RDB 100).

OVLADANI
Na zakladné Ize nastavit poZadovanou melodii a hlasitost. Stiskem tlacitka [11"**) Ize ménit hlasitost a stiskem tlacitka| J1 ) Ize ménit nastavenou
melodii.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Pred prvnim pouzitim si prosim vzdy prectete tyto bezpe¢nostni pokyny. Zvonek ani tladitko nerozebirejte (s vyjimkou vymény baterie). Zékladnu
zvonku umistéte vyhradné ve vnitinich a suchych prostorach v teplotnim rozsahu -20 az 65°C. Tlacitko mlze byt umisténo ve venkovnim
prostiedi se stejnym teplotnim rozsahem. Z bezpecnostnich dGivod a z dGvodi registrace (CE) neprovadéjte zadné zasahy do zvonku ¢i tlacitka.
Pokud dojde k poskozenti, produkt déle nepouzivejte! Pfipadné opravy svéfte vyhradné odbornému servisu. Nevystavujte tento vyrobek pfilisné
vlhkosti, nenamacejte jej do vody, nevystavuite jej vibracim, otfesim a pfimému slunecnimu zafeni. Tento vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou
détské hracky a nepatfi do rukou malych déti! Nenechavejte volné lezet obalovy materidl. Félie zumélych hmot predstavuiji veliké nebezpecipro
déti, nebot by je mohly déti spolknout nebo vdechnout. Bezdratovy zvonek a tlacitko nevyzaduje zadnou Gdrzbu. K ¢isténi pouzdra pouzivejte
pouze mékky, mirné vodou navlhéeny hadfik. Nepouzivejte zédné prostiedky na drhnuti nebo chemicka rozpoustédla. Pravidelné kontrolujte
¢innost tlacitka a vzdy vcas vyménte baterii. Pouzivejte pouze kvalitni alkalické baterie o predepsanych parametrech. Nikdy neumistuijte tlacitko
zvonku na kovové materily a konstrukce oken ¢i dvefi, které obsahuji kovovy ram. Také jej neumistujte do blizkosti elektrickych spotiebica

a na mista, kde vedou elektrické rozvody. Pokud je zvonek a tlacitko na del$i dobu mimo provoz, tak z néj vyjméte baterie. Tlacitko a zvonek
nezatézujte nadmérnymi otfesy a Udery.

OMEZENI ZARUKY

Vyrobce/dovozce nepfebird Zédnou odpovédnost za Skody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokyn(i v ndvodu. Zmény textu, provedeni
a technickych Gdajl se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Na produkt se vztahuje zdkonna dvouleta zarucni lh(ita.

POKYNY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYM OBALEM

Pouzity obalovy materiél odlozte na misto ur¢ené obci k ukladani odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI
Pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt pfidany do bézného komunélniho odpadu. Ke spravné likvidaci, obnové a recyklaci predejte
tyto vyrobky na uréend sbérnd mista. Alternativné v nékterych zemich Evropské unie nebo jinych evropskych zemich mizete vratit své vyrobky
mistnimu prodejci pii koupi ekvivalentniho nového produktu.
Spravnou likvidaci tohoto produktu pomUizete zachovat cenné piirodni zdroje a napomaéhate prevenci potencialnich negativnich dopadu na
zivotni prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadu. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Gfadu nebo

POUZITE SYMBOLY

c E Vyrobek spliiuje pozadavky EU na néj kladené.
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Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich.
Nevyhazujte do komunéIniho odpadu.

Zmény v textu, designu a parametrech se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.
Adresa vyrobce: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
Cestina je plvodni verze.

BEZDROTOVY DOMOVY ZVONCEK SK
(Model RDB 100/110/112)

NAVOD NA POUZITIE

POPIS:
Vazeny zékaznik, dakujeme za kipu produktu znacky RETLUX. Kupili ste si sipravu bezdrétového zvonceka s velmi jednoduchou indtalaciou.
Tlacidlo je so zvoncekom sparované unikatnym kodom a moznostou az 3 200 000 kombinacii. V praxi to znameng, ze je takmer isté, Ze vasa
zakladna nebude reagovat na tlacidlo, ktoré si napriklad instalovali vasi susedia. Vdaka tomuto jedine¢nému kddovaniu vo vyrobe (pri strate ¢i
poskodeni tlacidla) nie je vsak mozné tlacidlo nahradit. Zvoncek ma takisto ochranu pred neziaducim rusenim v okoli a disponuje moznostou
vyberu zo 48 melddii. Zvoncek je tiez vybaveny vstavanou optickou signalizéciou pomocou segmentu, podsvieteného LED diddou a pri
zvoneni blika. Tym moze indikovat stav zopnutia zvonenia aj v hlu¢nom prostredi, alebo sluchovo postihnutym osobam. Batéria v tlacidle ma
spravidla Zivotnost okolo jedného roku pri frekvencii 20 stlaceni za den (podla kvality pouzitych batérii).

TECHNICKE UDAJE
Zakladna: Tlacidlo:
Napéjanie (iba model RDB 100): Napdjanie 1x 12 V/LR23A batéria (batéria je sucastou

3% 1,5V AA batéria (AA batérie nie st sticastou dodavky)
Napéjanie (iba model RDB 110 a model RDB 112):

dodévky)
Komunikacna frekvencia 433 MHz

zo siete - 230 VAC, 50/60 Hz Dosah az 150 m (podla lokalnych podmienok)
Komunikacné frekvencia 433 MHz Trieda krytia IP44
INSTALACIA

1. Pre zakladnu:
Zapojte zakladriu v miestnosti do Standardnej napatovej zasuvky 230V (iba modely RDB 110 a RDB 112) (pre model RDB 100 vlozte 3x AA
batériu). Vyberte vzdy taku sietovy zasuvku, ktord je volne pristupna (iba modely RDB 110 a RDB 112).

2. Pre tlacidlo:
Tlacidlo zvon¢eka ma v spodnej Casti zdrez. Tu opatrne zasurite zodpovedajuci plochy skrutkovac a s citom odoberte kryt. Potom vlozte batériu

a dbajte na spravnu polaritu. Pri nasadeni krytu skontrolujte, aby bolo tesnenie vzdy sprdvne usadené. Inak hrozi poskodenie elektroniky, ak
by sa dovnutra dostala voda. Na umiestnenie tlacidla vo vonkajsom priestore zvolte idedlne také miesto, ktoré bude ¢o najmenej vystavené
poveternostnym vplyvom. PredZite tak Zivotnost tlacidla. Vhodny je vyklenok stipa a podobne. Nikdy tlacidlo neumiestriujte do kovového
krytu. Tlacidlo je mozné pripevnit trvalo pomocou skrutiek k pevnej podlozke alebo prilepit na hladku plochu pomocou dodavanej samolepky.
Na dne vnutra puzdra tlacidla sa nachadzaju dva predznacené otvory pre skrutky. Tie je mozné vyuzit, ked chcete tlacidlo umiestnit napevno.
Tieto otvory je nutné nasledne zatesnit pod hlavickou skrutky, aby sa cez ne dovnutra nedostala voda. To by tiez malo za nasledok znicenie
elektroniky tlacidla. Vzdy si pred montéZou overte, ¢i budete mat dobry prijem signalu z vami zvoleného miesta. Kazda stavebna prekazka
znizuje Ucinny dosah medzi zvoncekom a tlacidlom. Najma Zelezobeton vyznamne limituje dosah rddiovych signélov. Na tlacidle je
umiestnena LED di6da ako kontrolka, ktord sa rozsvieti pri stlaceni tlacidla, ¢im indikuje funkciu zopnutia.

RIESENIE PROBLEMOV

Ak zvoncek pri stlaceni tlacidla nezvoni, presvedcte sa, i nie je mimo dosahu radiového signalu — upravte vzdialenost medzi tlacidlom
a zvoncekom, dosah signalu moze byt velmi ovplyvneny miestnymi podmienkami. Ak sa pri stlaceni tlacidla nerozsvieti kontrolka na tlacidle
- vymefite batériu a dbajte na sprévnu polaritu vkladanej batérie. V pripade, Ze zvoncek indikuje zopnutie, ale zakladna stale nezvoni,
skontrolujte zapojenie v sietovej zasuvke (iba modely RDB 110 a RDB 112) alebo stav a polaritu batérii v zdkladni (iba model RDB 100).

OVLADANIE

Na zékladni je mozné nastavit pozadovanu melddiu a hlasitost. Stlacenim tlacidla [I1"**) je mozné menit hlasitost a stlacenim tlacidla | J1 ) je
mozné menit nastavenu melédiu.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred prvym poutzitim si, prosim, vzdy precitajte tieto bezpe¢nostné pokyny. Zvonéek ani tlacidlo nerozoberajte (s vynimkou vymeny batérie).
Zakladnu zvonceka umiestnite vyhradne vo vnutornych a suchych priestoroch v teplotnom rozsahu -20 az 65 °C. Tlac¢idlo méZze byt umiestnené
vo vonkajsom prostredi s rovnakym teplotnym rozsahom. Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov registracie (CE) nevykondvajte Ziadne zésahy
do zvonceka ci tlacidla. Ak dojde k poskodeniu, produkt dalej nepouzivajte! Pripadné opravy zverte vyhradne odbornému servisu. Nevystavujte
tento vyrobok prilisnej vihkosti, nenamécajte ho do vody, nevystavuijte ho vibracidm, otrasom a priamemu sine¢nému Ziareniu. Tento vyrobok
a jeho prislusenstvo nie st detské hracky a nepatri do rik malych deti! Nenechavajte volne lezat obalovy materiél. Félie z umelych hmét
predstavuju velké nebezpecenstvo pre deti, pretoze by ich mohli deti prehltnit alebo vdychnut. Bezdrétovy zvoncek a tlacidlo nevyzaduje
Zziadnu udrzbu. Na Cistenie puzdra pouzivajte iba makku, mierne vodou navlhéent handricku. Nepouzivajte Ziadne prostriedky na drhnutie
alebo chemické rozpustadla. Pravidelne kontrolujte ¢innost tlacidla a vzdy vcas vymente batériu. Pouzivajte iba kvalitné alkalické batérie
o predpisanych parametroch. Nikdy neumiestrujte tlacidlo zvonceka na kovové materialy a konstrukcie okien ¢i dveri, ktoré obsahuiju kovovy
ram. Takisto ho neumiestrujte do blizkosti elektrickych spotrebi¢ov a na miesta, kde vedu elektrické rozvody. Ak je zvoncek a tlacidlo na dIhsi
¢as mimo prevadzky, tak z neho vyberte batérie. Tlacidlo a zvoncek nezatazujte nadmernymi otrasmi a Gdermi.

OBMEDZENIE ZARUKY

Vyrobca/dovozca neprebera Ziadnu zodpovednost za $kody, ktoré mézu vzniknut nedodrzanim pokynov v ndvode. Zmeny textu, vyhotovenia
a technickych Udajov sa mézu zmenit bez predchédzajiceho upozornenia. Na produkt sa vztahuje zékonna dvojrocnd zaruéna lehota.

POKYNY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYM OBALOM
Pouzity obalovy material odlozte na miesto urcené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI
Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa nesmu pridat do bezného komunéineho odpadu. Pre spravnu likvidaciu, obnovu a recyklaciu
odovzdajte tieto vyrobky na uréené zberné miesta. Alternativne v niektorych krajinach Eurépskej tnie alebo inych eurépskych krajinach mézete
vrétit svoje vyrobky miestnemu predajcovi pri kipe ekvivalentného nového produktu.
Spravnou likvidaciou tohto produktu pomdZzete zachovat cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii potenciélnych negativnych dopadov
na zivotné prostredie a udské zdravie, ¢o by mohli byt désledky nesprévnej likvidacie odpadov. Dal3ie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho

POUZITE SYMBOLY

c € Vyrobok spliia poziadavky EU nar kladené.
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Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajtice smernici o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Nevyhadzujte do komunalneho odpadu.

Zmeny v texte, dizajne a parametroch sa mozu zmenit bez predchédzajticeho upozornenia.
Adresa vyrobcu: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceské republika
Cestina je povodné verzia.

VEZETEK NELKULI CSENGO HU
(RDB 100/110/112 tipus)

HASZNALATI UTMUTATO

LEIRAS:
Tisztelt vevé! Kszonjiik Onnek, hogy megvésérolta a RETLUX marka termékét! Az On éltal megvasarolt vezeték nélkiili csengét egyszerdien
lehet telepiteni. A gomb és a cseng6 egyediilallé koddal kommunikal egymassal (3 200 000 lehetséges kombindcid koziil). A gyakorlatban
ez azt jelenti, hogy az On csengéje biztosan nem fog reagalni a kézelben (példaul a szomszédnal) felszerelt azonos tipusd csengégomb
megnyomésara. Ennek az egyediili kddnak kdszonheten azonban a csengégomb elvesztése vagy meghibésodasa esetén a gombot
nem lehet helyettesiteni. A csengd védve van mas késziilékékek ltali zavarasokkal szemben, és 48 csengé melddia koziil lehet valasztani.
A csengébe épitett LED diéda a gomb megnyomasa utén villogéssal is jelez. igy a csengé jelzését hangosabb kérnyezetben is észlelheti, illetve
hallaskarosultak is hasznélhatjak a cseng6t. A gomb egység tapelldtasanak az élettartama legaldbb egy év, napi 20 gombnyomassal szamolva
(az élettartam fligg az elem minéségétdl is).

MUSZAKI ADATOK

Kiiltéri egység (nyomdégomb):

tapellatas 1 db 12 V-os LR23A elem (tartozék)

Kommunikécids frekvencia433 MHz

Hatétavolsag 150 m-ig (az &tviteli feltételektdl fliggben)

Beltéri egység:

Tapellatas (csak az RDB 100 tipusnal):

3db 1,5V-0s AA ceruzaelem (nem tartozék)
Tapellatas (csak az RDB 110 és RDB 112 tipusoknal):

hélézatrol, 230V AC, 50/60 Hz Védettség P44
Kommunikacids frekvencia433 MHz
TELEPITES
1. Beltéri egység:

A beltéri egységet csatlakoztassa egy 230 V-os fali aljzathoz 230V (csak az RDB 110 és RDB 112 tipusok esetében), az RDB 100 tipusba tegyen
be 3 db AA ceruzaelemet. A beltéri egységet egy kozeli és mas célokra nem hasznélt elektromos aljzathoz csatlakoztassa (csak az RDB 110 és
RDB 112 tipusok esetében).

2. Kiiltéri egység (nhyomégomb):
A gomb hdzanak az alsé részén egy kis bevagas talalhaté. Egy megfelelé méret(i lapos csavarhizoét dugjon a bevagasba és az elemtartot
érzéssel nyissa ki. Az elem behelyezésekor ligyeljen a helyes polaritasra. A fedelet tegye vissza, tigyeljen a megfelel6 témitésre. Ha a fedelet
rosszul helyezi fel, akkor a behatold viz hibat okozhat a kiiltéri egységben. A nyomégombot lehetéleg olyan helyre szerelje fel, ahol az
id6jaras hatésai a lehetd legkisebb mértékben érik a kiiltéri egységet. Ezzel meghosszabbithatja a csengé élettartamat. A nyomégombot
példaul szerelje fel a kapuoszlop tetélapja ald. A kiiltéri egységet azonban fém burkolattal nem szabad védeni. A kiiltéri egység csavarral
fixen is rogzithetd a fellilethez, vagy a rogzitéshez hasznalhatja a mellékelt kétoldalas ragasztészalagot (sima feliiletre val6 ragasztashoz).
A nyomdgomb hazanak a belsé részén két furathely taldlhato. Ezek segitségével a nyomdégomb fixen csavarozhato a feliilethez. A szerelés
soran a csavarfejek korlili részt tomiteni kell, hogy ne keriiljon viz a kiiltéri egységbe (pl. szilikon tomitéanyaggal). Ha az érzékeny elektronikat
viz éri, akkor az meghibédsodhat. A nyomdgomb felszerelése el6tt prébalja ki, hogy a csengd megszélal-e (nem akadalyozza-e valami a jelek
atvitelét). Az épiiletelemek (pl. falak) csokkentik a hatétavolsagot. A vasbeton szerkezetek kiiléndsen nagy hatassal vannak a radiéhullamok
terjedésére. A kiiltéri egységen talalhaté LED diéda a nyomégomb megnyomadsa kdzben vildgit, jelzi, hogy a kiiltéri egység aktiv.

PROBLEMAMEGOLDAS
Ha a gombnyomés hatasara a csengd nem szélal meg, akkor gy6z6djon meg arrdl. hogy nincs-e til messze egyméstél a nyomégomb és
a csengd. Az akadalyok (pl. éptiletszerkezetek) csokkentik a vezeték nélkili csengé hatétavolsagat. Ha a kiiltéri egységbe épitett LED didda
nem kapcsol be a gomb megnyomésakor, akkor az egység tapelltasat biztosito elem lemerdilt. Ha a LED didda bekapcsol, de a csengd nem
szo6lal meg, akkor ellendrizze le a beltéri egység tapellatasat: csatlakoztatta-e a beltéri egységet a fali aljzathoz (csak az RDB 110 és RDB 112
tipusok esetében), illetve az RDB 100 tipus beltéri egységében nem meriilt-e le az elem.

MUKODTETES
A beltéri egységen (vevén) be lehet éllitani a csengetési melddiét és a hangerét. A hangerét a [11'*") gombbal, a melédiat a | JJ
lehet bedllitani.

gombbal

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el a hasznalati és biztonsagi utmutatét. A cseng6t és a kiiltéri egységet ne szerelje szét (kivéve az elemek
cseréjét). A beltéri egységet (cseng6t) kizardlag csak beltérben helyezze el, a kiiltéri egység szabadtéren is elhelyezhetd, és -20 valamint 65 C
kozotti hémérsékleten hasznalhatd. Biztonsagi okokbol és a CE jelzés érvényben tartasa érdekében, a cseng6t és a nyomogombot atalakitani
tilos. Ha a termék megsériilt, akkor azt tobbé ne haszndlja. Az esetleges javitdsokat bizza szakszervizre. A terméket ne tegye ki nagy mennyiségi
csapadék és viz, erds rezgések és iitések, valamint kozvetlen napsiités hatdsanak. A termék és tartozékai nem jatékok, ezeket ne adja oda
gyerekeknek. A csomagoléanyagot ne hagyja gyerekeknek elérhetd helyen. A zacskok és foliak kiilondsen veszélyesek gyerekek szdmara, mert

fulladast okozhatnak. A vezeték nélkiili csengé nem igényel karbantartast. A tisztitésahoz csak enyhén benedvesitett puha ruhat hasznéljon.
Aftisztitashoz karcold anyagokat, illetve olddszereket ne hasznaljon. Rendszeresen ellendrizze le a nyomégomb és a csengé miikodését, sziikség
esetén az elemeket cserélje ki. Lehetéleg csak minéségi (alkali) és teljesen feltoltott elemeket hasznaljon. A nyomdgombot ne szerelje fel fém
anyagokra, fém ajté vagy ablakkeretekre, fém kapukra stb. A nyomdgombot ne szerelje fel elektromos késziilékek mellé, vagy elektromos
vezetékek kozelébe. Ha a vezeték nélkiili csengdt hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, akkor abbol az elemeket vegye ki. A nyomégombot és
beltéri egységet ne tegye ki erés titéseknek és rezgéseknek.

KORLATOZOTT GARANCIA
Atermék gyartéja/ forgalmazéja nem véllal felel6sséget a hasznalati Gtmutatéban leirt utasitasok be nem tartasa, vagy a termék rendeltetésétdl
eltéré jellegl hasznélata miatt bekdvetkezett karokért vagy sériilésekért. Fenntartjuk a jogot a késziilék m(iszaki adatainak és kivitelének
elézetes bejelentés nélkiili megvéltoztatasara. A termékre a gyart6 két év garanciat ad.

A HASZNALT CSOMAGOLOANYAGOKRA VONATKOZO UTASITASOK ES TAJEKOZTATO
A hasznélt csomagoléanyagot az 6nkormanyzat altal kijeldlt hulladékgy(ijté helyen adja le.

A HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK MEGSEMMISITESE

A lejart élettartamu elektromos késziiléket a hagyoményos haztartasi hulladékok kozé tilos kidobni. A megfelelé megsemmisitéshez és
Ujrafelhasznalashoz a terméket adja le a kijelolt gydjtéhelyen. Az EU orszagaiban, illetve mas eurdpai orszagokban is, a hasznalt termékek az
eladdhelyen, azonos Uj termék vasarlasa esetén is leadhatok.

A termék megfelelé mddon torténé megsemmisitésével segit megdrizni az értékes természeti er6forrasokat, és hozzajarul a nem megfeleld
hulladék-megsemmisités altal okozott esetleges negativ kornyezeti és egészségligyi hatdsok megel6zéséhez. A tovabbi részletekrdl a helyi
onkormanyzati hivatal vagy a legkdzelebbi hulladékgy(ijté hely ad tajékoztatast.

ALKALMAZOTT JELEK
c A termék megfelel az adott termékekre vonatkozo dsszes EU

miuiszaki és egyéb elSirdsnak.

A termék elektromos késziilék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozd iranyelvek
figyelembe vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos.

|
Fenntartjuk a jogot a késziilék miszaki adatainak és kivitelének el6zetes bejelentés nélkiili megvaltoztatdsara.
A gyért6 cime: RETLUX - FAST CR, a. s, U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Cseh Koztarsasag
Az eredeti nyelv: cseh.
DZWONEK BEZPRZEWODOWY PL
(Model RDB 100/110/112)
INSTRUKCJA OBSLUGI
OPIS:

Szanowny Kliencie, dziekujemy za zakup produktu firmy RETLUX. Zakupiony produkt to zestaw bezprzewodowego dzwonka do drzwi

z bardzo tatwa instalacja. Przycisk jest sparowany z dzwonkiem do drzwi za pomocg unikalnego kodu i jednej z 3 200 000 kombinacji. W
praktyce oznacza to, ze jest niemal pewne, ze Twoja stacja bazowa nie zareaguje na przycisk, ktdry zainstalowali np. Twoi sasiedzi. Jednak ze
wzgledu na to unikalne kodowanie w fabryce (w przypadku zgubienia lub uszkodzenia przycisku), nie ma mozliwosci jego wymiany. Dzwon
ma réwniez ochrone przed niechcianymi zaktéceniami w otoczeniu i ma mozliwos¢ wyboru sposréd 48 melodii. Dzwonek posiada réwniez
wbudowana sygnalizacje optyczna za pomocg segmentu, podswietlanego dioda LED i migajacego podczas dzwonienia. W ten sposéb moze
wskazywac stan dzwonienia nawet w hatasliwym otoczeniu lub dla oséb niedostyszacych. Bateria w przycisku ma zwykle zywotnos¢ okoto
jednego roku przy czestotliwosci 20 nacisniec dziennie (w zaleznosci od jakosci uzytych baterii).

DANE TECHNICZNE

Przycisk:

Zasilanie Txbateria 12V / LR23A (bateria w zestawie)
Czestotliwos¢ komunikacyjna 433 MHz

Zasieg do 150 m (w zaleznosci od warunkdw lokalnych)
Stopien ochrony IP44

Jednostka gtéwna:

Zasilacz (tylko model RDB 100):

3 x bateria 1,5V AA (baterie AA nie sg dotaczone)
Zasilacz (tylko RDB 110 RDB 112):

zsieci — 230VAC, 50/60 Hz

Czestotliwos¢ komunikacyjna 433 MHz

MONTAZ

1. Stacja bazowa:
Podtacz stacje w pomieszczeniu do standardowego gniazdka elektrycznego 230V (tylko modele RDB 110§ RDB 112) (w przypadku modelu
RDB 100 wtéz baterie 3xAA). Zawsze wybieraj gniazdo zasilania, ktore jest swobodnie dostepne (tylko modele RDB 110 RDB 112).

2. Przycisk:
Przycisk dzwonka ma wciecie na dole. Tutaj nalezy ostroznie wtozy¢ odpowiedni Srubokret pfaski i delikatnie zdja¢ pokrywe. Nastepnie wtéz
baterie i upewnij sig, ze polaryzacja jest prawidtowa. Podczas montazu pokrywy nalezy sprawdzi¢, czy uszczelka jest prawidtowo osadzona.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia elektroniki, jezeli do $rodka dostanie sie woda. Aby umiescic¢ przycisk na zewnatrz, najlepiej
wybrac miejsce, ktore jest jak najmniej narazone na dziatanie czynnikéw atmosferycznych. Przedtuzy to zywotnos¢ przycisku. Odpowiednia
jest nisza kolumnowa i tym podobne. Nigdy nie nalezy umieszczac przycisku w metalowej obudowie. Przycisk mozna trwale przymocowac
do solidnej podktadki za pomoca srub lub przyklei¢ do gtadkiej powierzchni za pomoca dotaczonej naklejki. Na spodzie obudowy przycisku
znajduja sie dwa wstepnie oznaczone otwory na sruby. Mozna je wykorzysta¢, gdy chcemy umiescic przycisk na state. Otwory te musza by¢
nastepnie uszczelnione pod them $ruby, aby zapobiec przedostawaniu sie wody. Spowodowatoby to rdwniez zniszczenie elektroniki przycisku.
Przed rozpoczeciem instalacji nalezy zawsze upewnic sig, ze sygnat z wybranej lokalizacji jest dobrze odbierany. Wszelkie przeszkody
konstrukcyjne zmniejszaja efektywny zasieg miedzy dzwonkiem a przyciskiem. W szczegdlnosci zelbeton znacznie ogranicza zasieg sygnatow
radiowych. Na przycisku znajduije sie dioda LED, ktdra zapala sie po nacisnieciu przycisku, aby wskaza¢ funkcje.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Jezeli dzwonek do drzwi nie dzwoni po nacisnieciu przycisku, upewnij sig, Ze nie jest on poza zasiegiem sygnatu radiowego — dostosuj
odlegto$¢ miedzy przyciskiem a dzwonkiem do drzwi, poniewaz zasieg sygnatu moze by¢ w znacznym stopniu uzalezniony od warunkéw
lokalnych. Jezeli lampka na przycisku nie Swieci sie po jego naci$nieciu, nalezy wymieni¢ baterie i zapewni¢ prawidtowa polaryzacje wtozonej
baterii. Jezeli dzwonek sygnalizuje, ze zadzwonit, ale stacja bazowa nadal nie dzwoni, sprawdz okablowanie w gniazdku sieciowym (tylko
modele RDB 110 RDB 112) lub stan i polaryzacje baterii w stacji bazowej (tylko model RDB 100).

STEROWANIE
Zadana melodie i gtosnoé¢ mozna ustawi¢ na stacji bazowej. Nacisnij przycisk [I11**), aby zmieni¢ gtosnoé¢ lub przycisk | J1 ), aby zmieni¢
ustawiong melodie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem nalezy zawsze przeczyta¢ niniejsze instrukcje bezpieczeristwa. Nie nalezy demontowa¢ dzwonka ani przycisku
(z wyjatkiem wymiany baterii). Jednostke gtéwna nalezy umieszcza¢ wytacznie w pomieszczeniach zamknietych i suchych, w zakresie
temperatur od -20 do 65°C. Przycisk moze by¢ umieszczony na zewnatrz w tym samym zakresie temperatur. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
i rejestracji (CE) nie nalezy manipulowa¢ przy dzwonku lub przycisku. Jezeli dojdzie do uszkodzenia, nie wolno uzywa¢ produktu! Wszelkie
naprawy musza by¢ przeprowadzane wytacznie przez wykwalifikowany serwis. Nie nalezy naraza¢ tego produktu na nadmierna wilgo¢,
wode, wibracje, wstrzasy lub bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Niniejszy produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci
i nie moga znalez¢ sie w rekach matych dzieci! Nie nalezy pozostawia¢ materiatu opakowaniowego lezacego luzem. Folie plastikowe stanowig
duze zagrozenie dla dzieci, gdyz moga zostac potkniete lub wdychane. Bezprzewodowy dzwonek i przycisk do drzwi nie wymaga konserwaciji.
Do czyszczenia obudowy nalezy uzywac wytacznie miekkiej szmatki lekko zwilzonej woda. Nie nalezy uzywa¢ zadnych srodkéw szorujacych
ani rozpuszczalnikéw chemicznych. Sprawdzaj regularnie przycisk i zawsze wymieniaj baterie na czas. Nalezy uzywac wytacznie dobrej jakosci
baterii alkalicznych o zalecanych parametrach. Nigdy nie umieszczaj przycisku dzwonka na materiatach metalowych i konstrukcjach okien lub
drzwi, ktére zawieraja metalowa rame. Nie nalezy réwniez umieszcza¢ go w poblizu urzadzen elektrycznych lub w miejscach, gdzie przebiegaja
przewody elektryczne. Jezeli dzwonek i przycisk sg nieczynne przez dtuzszy czas, nalezy wyjac baterie. Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka
na nadmierne wstrzasy i uderzenia.

OGRANICZENIA GWARANCIJI
Producent/importer nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wynikna¢ z powodu nieprzestrzegania instrukcji. Zmiany
tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Produkt jest objety ustawowym dwuletnim
okresem gwarancyjnym.

INSTRUKCJE | INFORMACJE ODNOSNIE ZUZYTYCH OPAKOWAN

Zuzyty materiat opakowania nalezy zutylizowa¢ w odpowiednim miejscu.

UTYLIZACJA ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO

Zuzytych produktow elektrycznych i elektronicznych nie wolno dodawa¢ do zwyktych odpadéw komunalnych. W celu odpowiedniej utylizacji,
odzysku i recyklingu nalezy przekazac¢ produkt do wyznaczonych punktdw zbiérki. W niektdrych krajach Unii Europejskiej lub innych panstwach
europejskich mozna zwrdci¢ produkty lokalnemu sprzedawcy podczas zakupu nowego produktu podobnej klasy.

Odpowiednia utylizacja tego produktu pozwoli zachowa¢ cenne zasoby naturalne i chroni przed negatywnym wptywem na srodowisko
naturalne i zdrowie, ktére mogtyby by¢ zagrozone w wypadku niewfasciwej utylizacji odpaddéw. Wiecej informacji mozna uzyska¢ od
odpowiedniego urzedu lub najblizszego punktu zbiorki.

ZASTOSOWANE SYMBOLE

c € Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.

)5

Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetow elektrycznych
i elektronicznych. Nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.

_—
Zmiany tekstu, wykonania oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Adres producenta: RETLUX - FAST CR, a. s, U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Republika Czeska

Jezyk czeski jest wersjg oryginalna.

WIRELESS DOORBELL EN
(Model RDB 100/110/112)

OPERATING MANUAL
DESCRIPTION

Dear customer, thank you for purchasing a RETLUX brand product. You have purchased a wireless doorbell kit with very easy installation. The
button is paired with the doorbell with a unique code and up to 3,200,000 combinations. In practice, this means that it is almost certain that
your base will not respond to a button that your neighbours have installed, for example. However, due to this unique coding at the factory (if
the button is lost or damaged), it is not possible to replace the button. The doorbell also has protection against unwanted interference in the
surroundings and has a choice of 48 melodies. The bell is also equipped with a built-in optical signaling by means of a segment, illuminated by
an LED and flashing when ringing. This can indicate the ringing status even in noisy environments or to hearing impaired persons. The battery
in the button usually has a lifespan of around one year at a frequency of 20 presses per day (depending on the quality of the batteries used).

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Base: Button:
Power supply (RDB 100 only): Power supply 1x12V/LR23A battery (included)
3x 1.5V AA batteries (AA batteries not included) Communication frequency433 MHz

Power supply (RDB 110 and RDB 112 only): Range up to 150 m (depending on local
from the mains — 230V AC, 50/60 Hz conditions)
Communication frequency433 MHz Ingress Protection P44

INSTALLATION

1. For the base:
Plug the base in the room into a standard 230 V power outlet (RDB 110 and RDB 112 models only) (for RDB 100 model, insert a 3xAA battery).
Always select a power outlet that is freely accessible (RDB 110 and RDB 112 models only).

2. For the doorbell button:

The bell button has a notch at the bottom. Here, carefully insert the corresponding flathead screwdriver and carefully remove the cover. Then
insert the battery and make sure the polarity is correct. When fitting the cover, check that the seal is always seated correctly. Otherwise, there
is a risk of damage to the electronics if water gets inside. To place the button outdoors, ideally choose a location that is as little exposed to
the weather as possible. This will extend the life of the device. The recess in the door column and the like is suitable. Never place the button
in a metal housing. The button can be permanently attached to a solid pad with screws or adhered to a smooth surface with the supplied
sticker. There are two pre-marked screw holes on the bottom of the button housing. These can be used when you want to place the button
permanently. These holes must then be sealed under the bolt head to prevent water from getting in. This would also result in the destruction
of the button electronics. Always check before installation that you will have good signal reception from your chosen location. Any structural
obstruction reduces the effective range between the base and the doorbell button. In particular, reinforced concrete significantly limits the
range of radio signals. There is an LED on the button as a light that illuminates when the button is pressed to indicate the switching function.

TROUBLESHOOTING

If the doorbell does not ring when the button is pressed, make sure it is not out of range of the radio signal - adjust the distance between the
button and the doorbell, as the signal range can be greatly affected by local conditions. If the indicator light on the button does not illuminate
when the button is pressed, replace the battery and ensure the correct polarity of the inserted battery. If the bell indicates that it has rung,
but the base still does not ring, check the wiring in the mains socket (RDB 110 and RDB 112 models only) or the condition and polarity of the
batteries in the base (RDB 100 model only).



CONTROL

You can set the desired melody and volume on the base. Press the [11"**) button to change volume and press the | J
melody.

button to change the

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

Please always read these safety instructions before first use. Do not disassemble the doorbell or button (except to replace the battery). Place the
base indoors only and in a dry place in the temperature range -20 to 65 °C. The button can be placed outdoors within the same temperature
range. For safety and registration reasons (CE), do not tamper with the bell or button. If damage occurs, do not continue using the product! Have
any repairs done exclusively by a specialized service. Do not expose this product to excessive moisture, water, vibration, shock or direct sunlight.
This product and its accessories are not toys and do not belong in the hands of small children! Do not leave packaging material lying around.
Plastic films pose a great danger to children, as they could be swallowed or inhaled. The wireless doorbell and button requires no maintenance.
Use only a soft, slightly moistened cloth for cleaning. Do not use any scouring agents or chemical solvents. Check the doorbell button regularly
and always replace the battery in time. Use only good quality alkaline batteries with specified parameters. Never place the doorbell button on
metal materials and window or door structures that contain a metal frame. Also, do not place it near electrical appliances or where electrical
wiring runs. If the doorbell and button are out of service for a long period of time, remove the batteries. Do not subject the doorbell button and
the base to excessive shocks and knocks.

WARRANTY LIMITATIONS
The manufacturer/importer assumes no liability for damages that may result from non-compliance with the instructions in the manual. Changes
to text, design and technical specifications may occur without prior notice. The product is subject to a statutory two-year warranty.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED PACKAGING
Take the used packaging material to the municipal waste disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
Used electrical and electronic products must not be added to regular municipal waste. For proper disposal, recovery and recycling of these
products bring them to designated collection points. Alternatively, in some European Union states or other European countries you may return
your products to your local retailer when buying an equivalent new product.
Correct disposal of this product will help save valuable natural resources and prevent any potential negative impacts on the environment and
human health, which could otherwise be caused by improper waste disposal. For more details, please contact your local authorities or the
nearest collection site.

USED SYMBOLS

c € The product meets EU requirements.

)i

The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste. Do not
dispose of it in municipal waste.

|
Text, design and parameters are subject to change without notice.
Manufacturer address: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Czech Republic
The original version is in Czech.

DRAHTLOSE TURKLINGEL DE

(Modell RDB 100/110/112)

GEBRAUCHSANWEISUNG

BESCHREIBUNG:

Sehr geehrter Kunde, vielen Dank dass Sie ein Produkt der Marke RETLUX gekauft haben. Sie haben ein drahtloses Tiirklingel-Set mit einer sehr
einfachen Installation erworben. Die Taste ist mit der Tiirklingel mit einem einmaligen Code und bis zu 3 200 000 méglichen Kombinationen
gekoppelt. In der Praxis bedeutet das, dass lhre Basis hdchstwahrscheinlich auf keine Taste reagiert, die z. B. von lhren Nachbarn installiert
wurde. Aufgrund dieser einmaligen Kodierung ab Werk (wenn die Taste verloren geht oder beschadigt wird) ist es jedoch nicht méglich, die
Taste zu ersetzen. Zudem ist die Tiirklingel gegen unerwiinschte Stérungen in der Umgebung geschiitzt und verfiigt Giber 48 Melodien. Die
Tiirklingel hat auch eine eingebaute optische Signalisierung durch ein Segment mit LED-Hintergrundbeleuchtung, und blinkt beim Klingeln.
Dadurch kann das Auslosen des Klingeln auch in einer lauten Umgebungen oder fiir Horgeschédigte angezeigt werden. Die Batterie in der
Taste hat in der Regel eine Lebensdauer von etwa einem Jahr bei einer Frequenz von 20 Tastendriicken pro Tag (abhéngig von der Qualitét der

verwendeten Batterien).

TECHNISCHE ANGABEN
Basis: Taste:
Stromversorgung (nur beim Modell RDB 100): Stromversorgung 1%x12V / LR23A-Batterie (die Batterie ist Teil

3x 1,5V AA-Batterien (die AA-Batterien sind nicht Teil des des Lieferumfangs)
Lieferumfangs) Kommunikationsfrequenz 433 MHz
Stromversorgung (nur beim Modell RDB 110 und beim ModellRDB  Reichweite bis zu 150 m (je nach den ortlichen
112): Bedingungen)
vom Stromnetz - 230VAC, 50/60 Hz Schutzart P44
Kommunikationsfrequenz 433 MHz
INSTALLATION

1. Fiir die Basis:
Stecken Sie die Basis im Raum in eine normale 230-V-Steckdose (nur Modelle RDB 110 und RDB 112) (beim Modell RDB 100 muss eine 3xAA-
Batterie eingelegt werden). Wéhlen Sie eine Steckdose aus, die immer eine frei zugéangliche ist (nur bei Modellen RDB 110 und RDB 112).

2. Fiir die Taste:
Auf der Unterseite der Klingeltaste befindet sich eine Einkerbung. Stecken Sie vorsichtig den passenden Schlitzschraubendreher hinein
und entfernen Sie vorsichtig die Abdeckung. Legen Sie dann die Batterie ein und achten Sie auf die richtige Polaritét. Achten Sie beim
Aufsetzen der Abdeckung darauf, dass die Dichtung immer richtig sitzt. Andernfalls besteht die Gefahr, dass die Elektronik beschadigt wird,
wenn Wasser ins Innere gelangt. Am besten sollten Sie einen AuBenbereich fiir das Anbringen der Taste auswahlen, der moglichst wenig
den Witterungseinfliissen ausgesetzt ist. Dadurch wird die Lebensdauer der Taste verldngert. Geeignet wére eine Nische im Pfosten oder
dhnliches. Platzieren Sie die Taste niemals in ein Metallgehéuse. Die Taste kann mit Schrauben dauerhaft auf einem festen Untergrund
befestigt oder mit dem mitgelieferten Aufkleber auf eine glatte Oberflache geklebt werden. An der Unterseite im Inneren des Tastengehduses
befinden sich zwei vormarkierte Schraubenldcher. Diese konnen verwendet werden, wenn Sie die Taste dauerhaft anbringen méchten. Diese
Locher missen jedoch dann unter dem Schraubenkopf abgedichtet werden, um zu verhindern, dass Wasser durch sie eindringt. Das wiirde
auch die Tastenelektronik zerstoren. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass Sie an dem von lhnen gewéhlten Standort einen guten
Signalempfang haben. Jedes bauliche Hindernis reduziert die effektive Reichweite zwischen der Tiirklingel und der Taste. Insbesondere
Stahlbeton schrankt die Reichweite von Funksignalen erheblich ein. Auf der Taste befindet sich eine LED-Anzeige, die beim Driicken der Taste
aufleuchtet, wodurch das Einschalten signalisiert wird.

PROBLEMBEHEBUNG

Wenn die Tiirklingel beim Driicken der Taste nicht klingelt, vergewissern Sie sich, dass sie sich nicht auBerhalb der Reichweite des Funksignals
befindet - passen Sie den Abstand zwischen der Taste und der Tiirklingel an, da die Reichweite des Signals stark von den 6rtlichen
Bedingungen beeinflusst werden kann. Wenn die Anzeige auf der Taste beim Driicken der Taste nicht aufleuchtet — wechseln Sie die Batterie
aus und achten Sie auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie. Wenn die Turrklingel anzeigt, dass sie geldutet hat, die Basis aber immer
noch nicht ldutet, tiberpriifen Sie den Anschluss in der Steckdose (nur Modelle RDB 110 und RDB 112), den Zustand und die Polaritét der
Batterien in der Basis (nur Modell RDB 100).

BEDIENUNG

Die gewtinschte Melodie und Lautstérke konnen an der Basis eingestellt werden. Mit der Taste 11'*" ) kann die Lautstérke und mit der Taste | J!
kann die eingestellte Melodie geéndert werden.

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Lesen Sie vor der Erstverwendung diese Sicherheitshinweise durch. Nehmen Sie weder Klingel noch Taste auseinander (auer beim Auswechseln
der Batterie). Bringen Sie die Basis nur in Innenrdumen und an trockenen Orten innerhalb eines Temperaturbereichs von -20 bis 65 °C an. Die
Taste kann im Freien im gleichen Temperaturbereich angebracht werden. Aus Sicherheits- und Zulassungsgriinden (CE) diirfen Sie nicht mit
der Tiirklingel und der Taste manipulieren. Bei Beschadigung darf das Produkt nicht mehr verwendet werden! Eventuelle Reparaturen sollten
ausschlieBlich durch einen fachlichen Service vorgenommen werden. Setzen Sie dieses Produkt nicht tibermaBiger Feuchtigkeit aus, tauchen
Sie es nicht in Wasser, und setzen Sie es keinen Vibrationen, St63en oder direkter Sonneneinstrahlung aus. Dieses Produkt und sein Zubehor
sind kein Kinderspielzeug und gehéren nicht in die Hande von Kleinkindern! Das Verpackungsmaterial sollte nicht frei liegen gelassen werden.
Kunststofffolien stellen eine groBBe Gefahr fiir Kinder dar, da sie verschluckt oder eingeatmet werden kénnen. Die kabellose Tiirklingel und die
Taste sind wartungsfrei. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehauses nur ein weiches, leicht mit Wasser angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie
keine Scheuermittel oder chemische Losungsmittel. Reinigen Sie die Taste regelméBig und tauschen Sie die Batterie immer rechtzeitig aus.
Verwenden Sie nur hochwertige Alkalibatterien mit den vorgeschriebenen Parametern. Bringen Sie die Klingeltaste niemals auf Materialien
aus Metall und Fenster- sowie Tiirkonstruktionen mit einem Metallrahmen an. Bringen Sie Sie auch nicht in der Nahe von Elektrogeraten oder
elektrischen Leitungen an. Entfernen Sie die Batterien aus der Tiirklingel und der Taste, wenn sie fiir lingere Zeit aufRer Betrieb sind. Setzen Sie
die Taste und die Tiirklingel keinen iibermaBigen StoRen und Schldgen aus.

BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE
Der Hersteller/Importeur Gibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten
Hinweise zuriickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben kénnen ohne vorherige Mitteilung geéndert werden. Auf
das Produkt wird eine zweijéhrige Garantie gewahrt.

HINWEISE UND INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN
Gebrauchte Verpackungen sollten an einer von der Gemeinde bestimmten Abfallsammelstelle abgegeben werden.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELETROSCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte diirfen nicht tber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Geben Sie das Produkt an einer
entsprechenden Sammelstelle ab, an der es ordnungsgemdl entsorgt, erneuert und wiederverwertet wird. In einigen Mitgliedsstaaten der
Europdischen Union und in anderen europdischen Léndern kdnnen die Produkte gegen den Kauf eines gleichwertigen neuen Produktes beim
lokalen Handler abgegeben werden.

Eine richtige Entsorgung des Produktes hilft wertvolle Naturressourcen zu bewahren und beugt mdglichen negativen Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit vor. Weitere Informationen erhalten Sie bei der zusténdigen lokalen Behdrde oder an der
ndchstliegenden Sammelstelle.

VERWENDETE SYMBOLE

c € Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

)5

Das Produkt wurde als Elektrogerat klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgerate unterliegt. Nicht
Uber den Hausmiill entsorgen.

|
Der Text, der Design sowie technische Angaben kdnnen ohne vorherige Mitteilung geéndert werden.
Adresse des Herstellers: RETLUX — FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceské republika

Tschechisch ist die Originalversion.

BEZICNO KUCNO ZVONO HR
(Model RDB 100/110/112)

UPUTA ZA UPORABU
OPIS:

Cijenjeni kupce, zahvaljujemo na kupnji proizvoda marke RETLUX. Kupili ste komplet bezi¢nog zvona na vratima koji se vrlo jednostavno
postavlja. Gumb je uparen sa zvonom s jedinstvenim kodom i moguc¢nos$cu do 3 200 000 kombinacija. U praksi to znaci da je gotovo sigurno
da vasa bazna stanica nece reagirati na tipku koju su vam, primjerice, ugradili susjedi. Medutim, upravo zahvaljuju¢i ovom jedinstvenom
kodiranju u proizvodnji (u slu¢aju gubitka ili ostecenja gumba) nije moguce zamijeniti gumb. Zvono ima i zastitu od nezeljenih smetnji

u prijenosu te ima mogucnost odabira izmedu 48 melodija. Zvono je opremljeno i ugradenom optickom signalizacijom pomocu segmenta,
osvijetljenog LED diodom i treptajuceg zvona. Na taj nacin moze se moze signalizirati zvonjenje ¢ak i u bu¢nom okruzenju ili za osobe
ostecena sluha. Baterija u gumbu obicno traje oko godinu dana pri ucestalosti od 20 pritisaka dnevno (ovisno o kvaliteti koristenih baterija).

TEHNICKI PODACI
Baza: Tipka:
Napajanje (samo model RDB 100): Napajanje 1% 12V / LR23A baterija (baterija je
3x 1,5V AA baterije (AA baterije nisu ukljucene) ukljucena)
Napajanje (samo model RDB 110 i model RDB 112): Komunikacijska frekvencija 433 MHz
iz mreze — 230VAC, 50/60 Hz Doseg do 150 m (prema lokalnim uvjetima)
Komunikacijska frekvencija 433 MHz Klasa pokrivenosti IP44

UGRADNJA

1. Za bazu:
Ukljucite bazu u prostoriji u standardnu uti¢nicu od 230 V (samo modeli RDB 110 i RDB 112) (umetnite 3xAA baterije za model RDB 100). Uvijek
odaberite uti¢nicu koja je slobodno dostupna (samo modeli RDB 110 RDB 112).

2.Zagumb:
Gumb za zvono ima urez na dnu. Ovdje pazljivo umetnite odgovarajuci ravni odvijac i pazljivo uklonite poklopac. Zatim umetnite bateriju
i obratite pozornost na tocan polaritet. Kada stavljate poklopac, provjerite je li brtva uvijek ispravno namjestena. U protivnom postoji opasnost

od ostecenja elektronike ako voda dospije unutra. Za postavljanje gumba na otvorenom, idealno je odabrati mjesto koje ce biti $to manje
izlozeno vremenskim prilikama. To ¢e produljiti vijek trajanja gumba. Prikladna je stupna nisa ili slicno. Nikada ne stavljajte gumb u metalno
kuciste. Gumb se moze trajno pricvrstiti vijcima na cvrstu podlogu ili zalijepiti na glatku povrsinu pomocu isporucene naljepnice. Na dnu
unutarnjeg dijela kucista gumba nalaze se dvije prethodno oznacene rupe za vijke. One se mogu koristiti kada Zelite trajno postaviti gumb.
Te se rupe zatim moraju zatvoriti ispod glave vijka kako voda ne bi usla kroz njih. To bi takoder rezultiralo unistenjem elektronike gumba.
Prije montaze uvijek provjerite hocete li imati dobar prijem signala s odabrane lokacije. Svaka konstrukcijska prepreka smanjuje ucinkoviti
domet izmedu zvona i gumba. Konkretno, armirani beton znacajno ogranic¢ava domet radio signala. Na gumbu je postavljena LED dioda kao
indikatorska lampica koja svijetli kada se tipka pritisne i na taj nacin oznacava funkciju spajanja.

RJESENJE PROBLEMA
Ako zvono ne zazvoni kada se pritisne gumb, provjerite nije li izvan dometa radio signala - prilagodite udaljenost izmedu gumba i zvona, na
domet signala mogu uvelike utjecati lokalni uvjeti. Ako se lampica na gumbu ne upali kada pritisnete gumb - zamijenite bateriju i obratite
pozornost na tocan polaritet umetnute baterije. Ako zvono oznacava spajanje, ali baza i dalje ne zvoni, provjerite spoj u mreznoj uti¢nici
(samo modeli RDB 110 RDB 112) ili status i polaritet baterija u bazi (samo model RDB 100).

UPRAVLJANJE

Na bazi mozete podesiti Zeljenu melodiju i glasnocu. Pritiskom na tipku [I1"**) moZete mijenjati glasnocu, a pritiskom na tipku | J?
promijeniti odabranu melodiju.

mozete

VAZNE MJERE OPREZA

Prije prve uporabe uvijek procitajte ove sigurnosne upute. Ne rastavljajte zvono ili tipku (osim radi zamjene baterije). Bazu zvona postavljajte
samo u zatvorenom prostoru i na suhom mjestu u temperaturnom rasponu od -20 do 65 °C. Gumb se moze postaviti na otvorenom s istim
temperaturnim rasponom. Iz sigurnosnih razloga i razloga registracije (CE), nemojte nepropisno koristiti zvono ili gumb. Bude li proizvod
ostecen, vise ga ne upotrebljavajte! Eventualni popravak povijerite iskljucivo ovlastenom servisu. Nemojte izlagati ovaj proizvod prekomjernoj
vlazi, nemojte ga namakati u vodi, nemojte ga izlagati vibracijama, udarcima ili izravnoj suncevoj svjetlosti. Ovaj proizvod i njegovi dodaci
nisu djecje igracke i ne smiju biti u rukama male djece! Ambalazni materijal nemojte ostavljati da slobodno stoji nespremljen. Folije izradene
od plasti¢nih materijala predstavljaju veliku opasnost za djecu jer ih se moze progutati ili udahnuti. Bezi¢no zvono i gumb ne zahtijevaju
odrzavanje. Za cis¢enje kucista upotrebljavajte isklju¢ivo mekanu, blago navlazenu krpu. Nemojte koristiti nikakva sredstva za ribanje ili
kemijska otapala. Redovito provjeravajte rad gumba i uvijek na vrijeme zamijenite bateriju. Koristite samo visokokvalitetne alkalne baterije
s propisanim parametrima. Nikada ne stavljajte tipku zvona na vrata na metalne materijale i strukturu prozora ili vrata koja sadrzi metalni okvir.
Takoder, nemojte ga postavljati u blizini elektri¢nih uredaja i mjesta gdje prolaze elektri¢ne Zice. Ako se zvono i gumb ne koriste dulje vrijeme,
izvadite baterije iz njih. Nemojte izlagati gumb i zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.

OGRANICENO JAMSTVO

Proizvodac i dobavljac ne prihvacaju nikakvu odgovornost za Stete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za uporabu. Tekst, izgled
i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Na proizvod se primjenjuje zakonsko dvogodisnje jamstvo.

UPUTE | OBAVIJESTI O ODLAGANJU AMBALAZE
Ambalazu odloZite na mjesto koje je vasim mjesnim ili lokalnim propisima oznaceno kao mjesto za odlaganje takve vrste otpada.

ODLAGANJE KORISTENE ELEKTRICNE | ELEKTRONSKE OPREME
Koristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se zbrinjavati u uobicajenom komunalnom otpadu. Kako biste osigurali pravilnu likvidaciju,
oporabu i reciklazu, takav proizvod trebate predati na mjesto koje je za to predvideno. Osim toga, u nekim zemljama EU postoji mogucnost
predaje svojih uredaja trgovcu pri kupnji novog uredaja iste vrste.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoci cete saCuvati dragocjene prirodne resurse i pomoci u sprjecavanju negativnih utjecaja na okolis
i ljudsko zdravlje koji bi mogli nastati uslijed nepravilnog odlaganja elektricnog otpada. Vise informacija o tome mozete dobiti od svojih lokalnih
vlastiili u najblizem odlagalistu.

UPOTREBLJENE OZNAKE

c € Proizvod koji zadovoljava norme EU.
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Proizvod je klasificiran kao elektri¢cna oprema koja je podlozna Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi. Ovaj
proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

Tekst, dizajn i parametri podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a. s, U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Republika Ceska
Izvorne upute su na ¢eSkom jeziku.

BEZICNO KUCNO ZVONO SR
(Model RDB 100/110/112)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OPIS:
Postovani kupce, zahvaljujemo na kupnji proizvoda marke RETLUX. Kupili ste komplet beZi¢nog zvona na vratima koji se vrlo jednostavno
postavlja. Gumb je uparen sa zvonom sa jedinstvenim kodom i moguénoscu do 3 200 000 kombinacija. U praksi to znaci da je gotovo sigurno
da vasa bazna stanica nece reagovati na gumb koju su vam, primerice, ugradili susjedi. Medutim, upravo zahvaljujuc¢i ovom jedinstvenom
kodiranju u proizvodniji (u slu¢aju gubitka ili oStecenja gumba) nije moguce zameniti gumb. Zvono ima i zastitu od nezelenih smetnji
u prenosu te ima mogucnost odabira izmedu 48 melodija. Zvono je opremljeno i ugradenom optickom signalizacijom pomocu segmenta,
osvetlenog LED diodom i treptajuceg zvona. Na taj nacin moze da se signalizuje zvonjenje cak i u bu¢nom okruzenju ili za lica sa o$te¢enjem
sluha. Baterija u gumbu obic¢no traje oko godinu dana pri ucestalosti od 20 pritisaka dnevno (ovisno o kvalitetu koris¢enih baterija).

TEHNICKI PODACI
Baza: Taster:
Napajanje (samo model RDB 100): Napajanje 1Xx 12V / LR23A baterija (baterija je
3x 1,5V AA baterije (AA baterije nisu uklju¢ene) ukljucena)
Napajanje (samo model RDB 110 i model RDB 112): Komunikacijska frekvencija 433 MHz
izmreze — 230VAC, 50/60 Hz Doseg do 150 m (prema lokalnim uslovima)
Komunikacijska frekvencija 433 MHz Klasa pokrivenosti P44

UGRADNJA

1.Za bazu:
Ukljucite bazu u prostoriji u standardnu uti¢nicu od 230V (samo modeli RDB 110 i RDB 112) (umetnite 3xAA baterije za model RDB 100). Uvek
odaberite uticnicu koja je slobodno dostupna (samo modeli RDB 110 RDB 112).

2.Zagumb:
Gumb za zvono ima urez na dnu. Ovde pazljivo umetnite odgovarajuci ravni odvija¢ i pazljivo uklonite poklopac. Zatim umetnite bateriju
i obratite pozornost na tacan polaritet. Kada stavljate poklopac, proverite je li brtva uvek ispravno namestena. U protivnom postoji opasnost
od ostecenja elektronike ako voda dospije unutra. Za postavljanje gumba na otvorenom, idealno je odabrati mesto koje ce biti $to manje
izlozeno vremenskim prilikama. To ¢e produziti vek trajanja gumba. Prikladna je stupna nisa ili sli¢no. Nikada ne stavljajte gumb u metalno
kuciste. Gumb se moze trajno pricvrstiti vijcima na cvrstu podlogu ili zalepiti na glatku povrsinu pomocu isporucene nalepnice. Na dnu
unutarnjeg dela kucista gumba nalaze se dve prethodno oznacene rupe za vijke. One se mogu koristiti kada Zelite trajno postaviti gumb. Te
se rupe zatim moraju zatvoriti ispod glave vijka kako voda ne bi usla kroz njih. To bi takode rezultiralo unistenjem elektronike gumba. Pre
montaZe uvek proverite hocete li imati dobar prijam signala sa odabrane lokacije. Svaka konstrukcijska prepreka smanjuje efikasni domet
izmedu zvona i gumba. Konkretno, armirani beton znacajno ograni¢ava domet radio signala. Na gumbu je postavljena LED dioda kao
indikatorska lampica koja svietli kada se gumb pritisne i na taj nacin oznacava funkciju spajanja.

RESAVANJE PROBLEMA
Ako zvono ne zazvoni kada se pritisne gumb, proverite nije li izvan dometa radio signala - prilagodite udaljenost izmedu gumba i zvona,
na domet signala mogu uvelike uticati lokalni uslovi. Ako se lampica na gumbu ne upali kada pritisnete gumb - zamenite bateriju i obratite
pozornost na tacan polaritet umetnute baterije. Ako zvono oznacava spajanje, ali baza i dalje ne zvoni, proverite spoj u mreznoj uticnici (samo
modeli RDB 110 RDB 112) ili status i polaritet baterija u bazi (samo model RDB 100).

UPRAVLJANJE
Na bazi mozete podesiti zeljenu melodiju i glasnocu. Pritiskom na gumb [[11*") mozete da menjate glasnocu, a pritiskom nagumb | J1 ) mozete
promeniti odabranu melodiju.

VAZNE BEZBEDNOSNE MERE
Pre prve uporabe uvek procitajte ova bezbednosna uputstva. Ne rastavljajte zvono ili taster (osim radi zamene baterije). Bazu zvona postavljajte
samo u zatvorenom prostoru i na suvom mestu u temperaturnom rasponu od -20 do 65 °C. Gumb se moze postaviti na otvorenom sa istim
temperaturnim rasponom. Iz bezbednosnih razloga i razloga registracije (CE), nemojte nepropisno koristiti zvono ili gumb. Ukoliko je proizvod
ostecen, viSe ga ne upotrebljavajte! Eventualni popravak poverite iskljucivo ovlas¢enom servisu. Nemojte izlagati ovaj proizvod preteranoj vlazi,
nemojte ga namakati u vodi, nemojte ga izlagati vibracijama, udarcima ili direktnoj suncevoj svetlosti. Ovaj proizvod i njegovi dodaci nisu djecje
igracke i ne smiju biti u rukama male djece! Ambalazni materijal nemojte ostavljati da stoji slobodno, nezbrinut. Folije izradene od plasti¢nih
materijala predstavljaju veliku opasnost po decu jer ih se moze progutatiili udahnuti. Bezicno zvono i gumb ne zahtevaju odrzavanje. Za ¢is¢enje
kucista upotrebljavajte iskljucivo mekanu, blago navlazenu krpu. Nemojte koristiti nikakva sredstva za ribanje ili hemijska otapala. Redovito
proveravajte rad gumba i uvek na vreme zamenite bateriju. Koristite samo visokokvalitetne alkalne baterije sa propisanim parametrima. Nikada
ne stavljajte gumb zvona na vrata na metalne materijale i strukturu prozora ili vrata koja sadrzi metalni okvir. Takode, nemojte ga postavljati

u blizini elektricnih aparata i mesta gde prolaze elektricne Zice. Ako se zvono i gumb ne koriste duZe vreme, izvadite baterije iz njih. Nemojte
izlagati gumb i zvono preteranim vibracijama i udarcima.

OGRANICENA GARANCLJA

Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvataju nikakvu odgovornost za Stetu koja moze nastati nepostovanjem uputstva za upotrebu. Tekst, izgled
i tehnicki podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Na ovaj proizvod primenjuje se dvogodisnja zakonska garancija.

UPUTSTVA | OBAVESTENJA O ODLAGANJU AMBALAZE

Ambalazu odloZite na mesto koje je vasim mesnim ili lokalnim propisima oznaceno za odlaganje takve vrste otpada.

ODLAGANJE KORISTENE ELEKTRICNE | ELEKTRONSKE OPREME
Korisceni elektricni i elektronicki proizvodi ne smeju se zbrinjavati u uobi¢ajenom komunalnom otpadu. Kako biste osigurali pravilnu likvidaciju,
upotrebu i reciklazu, takav proizvod treba da predate na mesto koje je za to predvideno. Osim toga, u nekim zemljama EU postoji mogucnost
predaje starih uredaja trgovcu pri kupovini novog uredaja iste vrste.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomodi cete da se sacuvaju dragoceni prirodni resursi i sprece negativni uticaji na okolinu i ljudsko
zdravlje koji bi mogli nastati usled nepravilnog odlaganja elektricnog otpada. Vise informacija o tome mozete dobiti od svojih lokalnih vlasti ili
u najblizem odlagalistu.

UPOTREBLJENE OZNAKE

c € Proizvod koji zadovoljava zahteve EU.
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Proizvod je klasifikovan kao elektricna oprema podlozna Direktivi o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Ovaj proizvod
nemojte odlagati u komunalni otpad.

Tekst, dizajn i parametri podlozni su promenama bez prethodne najave.
Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a. 5., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Republika Ceska
Izvorne upute su na ¢eskom jeziku.

AXZYPMATO KOYAOYNI MOPTAX EN
(Movtélo RDB 100/110/112)

ErXEIPIAIO XEIPIZMOY

MEPITPA®H
Ayamnté meAATn, 00 EUXAPIOTOULE yia TNV ayopd evdg mpoiovtog RETLUX. Exete ayopdael éva KIT acUpHaTou Koudouviol mopTag e IO
€0KOAN eykatdoTaon. To Koupuni ouvduadeTat pe To KoUuSoUVI TOPTAC PEOW EVOG Movadikol KwdIkoU He £wg kat 3.200.000 cuvSuaaHoUC.
v mpdén, autd onpaivel 6Tt gival oxedov aiyoupo 6Ti To koudouvi oag Sev Ba avTidpd 0TO KOUWT TTOU EYKATEGTNOAV Ol YEITOVEC 0ag,
yia mapdadetypa. Qoto00, Aoyw AUt TG LoVASIKAG KWSIKOTOINoNE 0T £pYO0TACIO, £QV TO KOupTi Xabei 1) KataoTpagei Sev ivat QIKTH
n avtikatdotaon tou. To koudouvi Slabétel emiong mpootacia and avemBUpnTeg mapePoAEG amd to mepiBdov, kabwg kat Suvatotnta
emAoyn¢ Hetady 48 pedwdiiv. To koudouv gival emiong 0OMMOPEVO e EVOWHATWHEVN OTTIKN évdel§n — éva TURHa Tou QwTiletal péow LED
Kal avaBooprvel Katd To koudouviopa. Autd Seixvel TV KaTAoTaon KoudouvIoHoU aKdn Kat og BopuPwdn mepiBdilovTa fi o€ ATopa pe
nipoPAjata akorg. H pmatapia oto Koupmi éxet ouviBwg Stdpketa {wi¢ mepimou evag £Toug pe ouxvatnTa 20 méoewv TV Npépa (avaloya pe
TNV TOIGTNTA TWV UITATAPIWY TIOU XPNOLUOTToIo0vTal).

TEXNIKEZ MPOAIATPAOEX
Baon: Koupmi:
Mapoxn pevpatog (pévo yia to RDB 100): Mapoyxn pevpatog 1 umatapia 12V/LR23A (mepthapBdvetar)
3 umatapieg AA 1,5V (dev mepihapBavovtat pmatapieg AA) Yuyvotnta emkowvwviag 433 MHz
Mapoxn pevpatog (H6vo yia ta RDB 110 kat RDB 112): EuBérela £¢ Kat 150 m (avahoya e TIG TOTTKES
an6 1o Siktuo pevpatog - 230V AC, 50/60 Hz OUVONKeQ)
Yuxvotnta emkowvwviag 433 MHz Mpootacia and ewopory P44
EFKATAXTAXH
1.NMa ™ Baon:

TuvdéoTe Tn Paon oe pia Tumiki mpica 230 V oto SwudTio (Hovo yia Ta povtéha RDB 110 kat RDB 112- yia to povtého RDB 100, el0dyete 3
umatapieg AA). Na emAéyete mdvta pia mpiCa mou eivat ehevBepa mpooPdotun (Lovo yia ta povtéha RDB 110 kat RDB 112).

2. Ma 1o koupumi Koudouviou:
To koupmi kouGouVIOU €xEl HLal EYKOTTH 0TO KATW PEPOG. ElodyeTe 6w MPOTEKTIKA T HUTN €VAE «iolou» KAaTtoaPISIoU Kal apalpéoTe IPOOEKTIKA
T0 KAAuPa. Katomiv elodyete v pratapia kat BeBaiwdeite 11 n moAkdTnTa €ivat owoTh. Katd thv tomoBétnon tou kKaAuppatog, BeBaiwdeite
OTL N TOIOUXA EQAPHOTEL TAVTA 0WOTA. AlaQOPETIKE, UTIAPXEL KivOUVOG TTPOKANONG {NUILAC OTA NAEKTPOVIKA PépN 4V l0ENBEL vePS 0TO
€0WTEPIKO. [0l val TOTOBETHOETE TO KOUNTT 08 £EWTEPIKO XWPO, EMAEETE I6AVIKA pia B€0N 600 TO SuvaTOv AydTEPO EKTEBEIUEVN OTIG KALPIKEG
ouvOrkeC. Autd Ba emekteivel Tn {wr TG oUoKeUNC. H €00xr 0TV KAoa TG mOPTAG 1 Kamola mapopola B¢on ivat kataMnAn emioyr. Mnv
TOMOBETE(TE TTOTE TO KO P 0€ METANNKO TiEPIBANpa. To koupmi pmopei va mpooaptnOei povipa o€ pia otepen emeavela pe Bideg
va KOMNBE( O pia Aeia EMQAVELD LIE TO TAPEXOUEVO AUTOKOMNTO. XTO KATW UEPOG TOU TEPIBAHATOG TOU KOUKTIOU umidpxouv dU0 RéN
EMONUACUEVES OTIEC Yia BideG. AUTEC UmOpOUV va XpnaotpomolnBolv dtav BENETE va TOTTOBETAOETE UOVIA TO KOUMTTL. 2Tr OUVEXELD, AUTEG OL
OTIEG TIPETEL VAL 0TEYAVOTTOLOUVTAL KATW amd Ty KEPAAr TnG Bidag yia va amogeuyBei n eicodog vepou. Autd Oa ixe emiong wg amotéAeopa
TNV KATAOTPOPH TWV NAEKTPOVIKWY £EAPTNHATWY TOU KoupmoU. Na eAEyxeTe MAVTa TPV armé TNV yKATAOTaAoN OTI EXETE KA AjPn orpatog
ano v emheypévn Béon. Omolodnmote SOUIKS eUMOSI0 HELWVEL TNV evepyn EUBENELa LeTACL TNG BACNE KAl TOU KOUUTOU Tou Koudouviou.
Ei61kdtepa, To evioyupévo okupodepa meplopilel oNUAVTIKA TV ePPENEL TwV padloonpdtwyv. YIdpxet pia Auxvia LED oto koupri, n omoia
avapel 6tav matnBei o Koupi yia va umodei€el Ty evepyomoinor Tou.

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

Edv o koudolvt Sev xtumdel dtav matdte To Koupr, Befaiwbeite 6Tt Sev PpiokeTat eTog eUBENEIAC TOU PASIOOHATOC — TPOCAPHOOTE

TNV anooTaon PeTa&l Tou KOUUTIOU Kal Tou Koudouviol, KaBwe n eUBENELN TOU ORUATOC UMTOPEL Va EMNPEACTEL ONUAVTIKA OO TIG TOTTIKEC
ouvOnkeC. Eav n ewtewvn évdelén ato koupmi dev avapel dtav matnBei 1o Kouuri, avTIKATAOTAOTE TV Umatapia kat BePaiwbeite Ot €xel
loayei pe T owotr mohkoTnTa. Edv T0 KO uodelKVUEL 6TL éxel TatnOei alAd n Bdon Gev xTumdel, eNéyEte Ty kahwdiwon otnv mpia
peLMATOC (Ovo oTa povTéha RDB 110 kat RDB 112) 1 Tnv Katdotaon Kat Ty MONKOTNTA Twv Pnataptwv otn Bdon (Lovo oto povtého RDB
100).

EAEMXoxz

Mmopeite va opioete v emBuuntr pedwdia kat évtaon otn Bdon. Matriote 1o koupri 111 yia va aMdeTe v évtaon Kai o koupni | JJ
yia va ahd@&ete T pehwdia.

ZHMANTIKEZ MPO®YAAZEIZ ZXETIKA METHN AZQAAEIA

Na Stapalete mavta autég Tig 0dnyie¢ ao@alelag mpv amd v mpWTn Xpron. Mnv amocuvappoloyeite 10 koudouvi mOPTAE 1 TO KOUWTI
(mapd pdvo yia Ty avtikataotaon ¢ pmatapiac). TomoBeTnoTe Tn Paon Hévo o€ ECWTEPIKO XWPO Kal o€ BEon Xwpi¢ vypaoia, oe VPO
Beppokpaociag-20 éwg 65 °C. To Koupmi pmopei va TomoBetnBei o€ e§wTEPIKS XWPO, EVTOE Tou idlou epou Beppokpaaiag. Ma Adyoug aopdhelag
Kat kataxwptong (CE), unv mapepPaivete 6o koudouvt iy aTo koui. Eav to mpoidv mabet {npid, otapatioTe T xprion tou! MNa omoladnmote
€MmoKeun, ameuBuvOeite amokAeloTIKA Ot E18IKEVpEVO GEPPIC. My ekBéTeTe T POiOV o€ umepBoAIKN Lypacia, vepo, SoviioeLg, KPOUTELC I} Auedo
nAlako ewe. Auto To Tpoidv Kat Ta ageooudp Tou Sev eival matyvidia kat Sev TIPEMEL va a@rivovTal 0Ta xépLa Hikpwv maidiwv! Mnv agrivete ta
UNIKG ouokeuaoiag xwpic emiPAewn atov xwpo. Ta MAaoTikd @AY evéxouv peydho kivouvo yia Ta maidid, Kabuwg pmopei va Ta Katamouv 1 va ta
€10mvVeVoOoLV. To aoUppaTo KoudoUVL Kat koupri Sev Xpeldlovtal suvtripnon. fia Tov kaBapioud va XpnoILOTIOLEITE POVO éva PANAKO, EAAPPWE
Vw6 Uacpa. Mnv xpnotpomoleite amogeoTikd UAIKA 1) Xnuika StaAuTikA. Na eENEYXETE TAKTIKA TO KOUTT TOu KOuSouvio Kal va avTikaBlotdte
TIAvTa €yKaipwe Ty umatapia. Na ypnotpomoleite povo ohkahikég pmatapieg KaAfg molotntag pe i kabopiopéveg mpodiaypapés. Mnv
TomoBeteite TOTE TO KOUPMT TOU KoudoUVIOU TIAVW O€ PETAMIKA UNKA kat Sopég mapaBlpwy 1 Bupwv mou TEpIEXoUV PETAAIKO TAaioto.
Emiong, pnv tomoBeTeite KovTd 0€ NAEKTPIKEG OUOKEVEC 1 0€ onpeia SIEAeuong NAEKTPIKWV KaAwSIoEWY. EQv o Koudouvt Kat To koupri dev
TIPOKEITOL VA AEITOUPYHOOULV Yia PEYANO XPOVIKO SIA0TNUA, aQatpEoTe TIG umatapiec. Mnv umoBAaNAeTe To koupri Tou koudouviou kat T Bacn o€
umepPoAIKoUC KpadaopoUg Kal XTUTHATA.

MEPIOPIZMOI EITYHZHZ
O kataokevaot¢/gloaywyéag Sev @épet Kaplia euBuvn yia {npieg ot omoieg evoéxetal va mpokAnBolv Adyw pn GUHLOPPWONG LE TIG 0dnyieg
Tou eyxelptdiou. Evoéxetal va umdpouv alayéC oTo KEipevo, 0Tov OXESIOOHO Kal OTIC TEXVIKEC TIEPIYPAPES XwpiC pogidomoinan. To mpoidv
KaAUTTTeTal Baoet vopoBeaiag amod eyyunon 500 eTwv.

OAHTIEZ KAl TAHPO®OPIEZ XXETIKA ME THN AMOPPIWYH THZ XPHZIMOMNMOIHMENHZ XYZKEYAZIAZ
NMapadwoTe Ta xpnotpomoinpéva UNKA GUOKEUaoiag 0To onpieio S1a0eong amoPATwy T KOWOTNTAC 0ag.

ATMOPPIYH XPHZIMOMNOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY E=OMNAIZMOY

Ta xpnotpomotnuéva NAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA TTpoidvta Sev mpémel va mpooTifevtal ota ouvhon aotikd amoBAnta. la T owoTn amdppiyn,
QVAKTNON Kal QVaKUKAWGON QUTWV TwV TIPOIOVTwWY, mapadwote Ta o€ kabopiopéva onpeia ouloync. EVONOAKTIKG, 08 OpIOPEVES XWPES TNG
Eupwmaikni¢ Evwong 1 aAeg Eupwmaikég XWPeS, PMOPEITe va MOTPEPETE T MPOIOVTA 0AC OTOV TOTIKO AlavomwAnTr, otav ayopdlete éva
avAaAoyo VEO TIPOIOV.

H owotr amdpppn autou Tou mpoidvtog Ba cupPBANEL TNV £§0IKOVOUNGN TOAUTILWY QUOIKWY TTOPWV Kal 6TV TPOANYN Twv SuvnTIKWY
APVNTIKWV EMMTWOEWV 0TO TEPIBANOV Kal 0Ty avBpwmivn uyeia, ot omoieg Ba prmopouoav va mpokAnBolv wg amoTéAeopa TG akatdMnANg
S148g0ng Twv amoppIUUdTwV. MNa MEPIOOOTEPEC AEMTOUEPELEC, EMKOIVWVIOTE WUE TIG TOTTKEG APXES ] IE TNV KOVTIVOTEPN EYKATATTAON GUANOYNC.

XPHZIMOMOIOYMENA XYMBOAA

c € To mpoidv kaAUTTTEL TIG anautrioelg T EE.

)5

To mpoidv gival Katnyoplomoinpévo we NAEKTPIKOG EOMAIGHAC TTou uokettal oTnv O8nyia mepi amoPARTwv NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoL e§omiopol. Mnv to amoppintete padi pe Ta olkiakd amopAnta.

To keipevo, n oxediaon Kat ol TAPAUETPOL UTIOKEIVTAL € aMNAYES Xwpic TTpogldomoinan.
MetBuvon kataokevaotA: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Anpokpartia tng Togyiag
H mpwtdtunn ékSoon SnuoupyrBnke ota TogxKa.



